RIFLE CASE HOLDERS - 204 RUGER NEW CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unigue design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn't specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 204 RUGER NEW CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON

Product no.: 749001639

Mfr. No.: NCH-204R

Cartridge: 204 Ruger

Case Type: New

Delivery weight: 0.113kg

Shipping height: 28mm

Shipping width: 28mm

Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den L.E. Wilson
Gewehrhilsenhalter

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du den L.E. Wilson Gewehrhiilsenhalter fiir deine Wiederladearbeiten gewahlt hast. Dieser
Hulsenhalter ist fur die prézise Bearbeitung von Gewehrhilsen konzipiert und bietet dir die Mdglichkeit, optimale
Ergebnisse beim Trimmen und Entgraten zu erzielen. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollsténdig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.

Verwende den Hulsenhalter nur fir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Unfélle zu vermeiden.

Achte darauf, dass alle Werkzeuge in gutem Zustand sind und regelmaRig gewartet werden.

Trage immer geeignete Schutzausriistung, wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit dem Hulsenhalter
arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwende den Hilsenhalter nur mit Hilsen, die fur das Kaliber 204 Ruger geeignet sind.

® Uberpriife vor der Verwendung, ob der Hiillsenhalter frei von Beschadigungen ist.

® Halte deine Hande und andere Koérperteile von beweglichen Teilen des Trimmers fern, wahrend er in Betrieb
ist.

® Achte darauf, dass der Hilsenhalter sicher und stabil montiert ist, um ein Verrutschen wahrend der Nutzung
zu verhindern.

® Bei der Verwendung von neuen Hulsen stelle sicher, dass sie unbenutzt und in einwandfreiem Zustand sind.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1. Installation des Hiilsenhalters:

* Befestige den Huilsenhalter sicher an deinem Trimmer. Achte darauf, dass alle Schrauben fest
angezogen sind.
® Stelle sicher, dass der Hilsenhalter richtig ausgerichtet ist, um prézise Ergebnisse zu erzielen.

2. Verwendung des Hiilsenhalters:

® Setze die Hulse in den Hilsenhalter ein und stelle sicher, dass sie fest sitzt.

® Betétige den Trimmer langsam und gleichmaRig, um die Hilse zu trimmen.

® Uberpriife regelméaRig die Lange der Hillse, um sicherzustellen, dass sie den gewiinschten
Spezifikationen entspricht.

® Nach dem Trimmen filhre das Reaming der Ziindlochbohrung und das Entgraten durch, um scharfe
Kanten zu entfernen.

3. Nach der Nutzung:
® Entferne die Hiilse vorsichtig aus dem Hulsenhalter.

® Reinige den Hilsenhalter nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen und Beschadigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge beschéadigte oder abgenutzte Hillsenhalter gemaf den drtlichen Vorschriften fir Elektroschrott.
® Stelle sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur Fragen oder weitere Informationen zu deinem L.E. Wilson Gewehrhilsenhalter, wende dich bitte an den
entsprechenden Kundendienst oder den Handler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, sicherheitsrelevante Informationen regelméafig zu Uberprifen und auf dem
neuesten Stand zu halten. Bei Fragen zu Sicherheitswarnungen oder Riickrufen, besuche die EU Safety Gate
Plattform.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit hat oberste Prioritat!



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder 204 Ruger

Introduction

Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This product is designed to
provide the utmost accuracy and uniformity when trimming your cases. To ensure safe and effective use, please
carefully read the following safety guidelines and instructions.

General Safety Guidelines

Always use the case holder in a wellventilated area.

Keep the work area clean and organized to prevent accidents.

Ensure that the case holder is compatible with the specific type of brass you are using.
Store the case holder in a safe place, out of reach of children and pets.

Regularly inspect the case holder for any signs of wear or damage before use.

Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Use only the recommended cartridge type (204 Ruger) with the case holder.

Do not attempt to modify or alter the case holder.

Wear appropriate eye protection when using trimming and reaming tools.

Ensure that your hands are dry and free from oils or lubricants when handling the case holder.

Avoid using the case holder with fired brass that shows signs of excessive wear or damage.

If you experience any difficulty during use, stop immediately and consult the instructions or contact support.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:
® Gather all necessary tools and materials, including the L.E. Wilson Rifle Case Holder, trimming tools,

and safety equipment.
® Ensure that you have a clean and organized workspace.

Installation:

® |nsert the case into the holder, ensuring that it is seated properly.
® Check that the case holder supports the case body securely.

Usage:
® For trimming, follow the manufacturer’s instructions for your specific trimmer.
® For primer pocket reaming, neck reaming, and deburring, ensure proper alignment and secure grip.
® Work slowly and carefully, maintaining focus on the task at hand.
PostUse:
® Carefully remove the case from the holder after use.

® (Clean the case holder to remove any debris or residue.
® Store the case holder in a safe location.

Disposal Instructions

Dispose of any damaged or wornout case holders in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible, following your local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or additional support, please reach out to the designated EU contact point for this product.
Ensure that you have the product details and any relevant information ready for efficient assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson
Rifle Case Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



Guia de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson 204 Ruger

Introduccion

El soporte de funda para rifle L.E. Wilson 204 Ruger esta disefiado para proporcionar una sujecion precisa y estable
durante el recorte y procesamiento de fundas de cartuchos. Esta guia de seguridad tiene como objetivo garantizar
que uses el producto de manera segura y efectiva, cumpliendo con las regulaciones de seguridad del producto de la
UE.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de leer todas las instrucciones antes de usar el soporte de funda.
Mantén el area de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.

Utiliza el soporte de funda Gnicamente para el propésito previsto.

Mantén el soporte fuera del alcance de nifios y grupos vulnerables.

Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

* |dentificacion de Peligros Potenciales:
® Riesgo de lesiones si el soporte se utiliza de manera inadecuada.
® Peligro de dafios a las fundas si no se ajustan correctamente.
® |nstrucciones para Evitar Peligros:
® Siempre revisa que el soporte esté en buen estado antes de usarlo.
® No fuerces fundas que no encajen correctamente en el soporte.
® Usa gafas de seguridad cuando trabajes con herramientas de recorte.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Instalacioén:

® Coloca el soporte de funda en una superficie plana y estable.
® Asegurate de que el soporte esté fijado de manera segura en su lugar.

2. Uso:
® |nserta la funda en el soporte asegurandote de que esté bien ajustada.
® Realiza el recorte o procesamiento siguiendo las instrucciones del fabricante de la herramienta de

recorte.
® Una vez finalizado el trabajo, retira la funda con cuidado.

Instrucciones de Eliminacién

® Sj el soporte de funda esta dafiado o ya no se necesita, deséchalo de manera responsable.
® Consulta las normativas locales sobre la eliminacion de productos de metal y plastico.

Informacién de Contacto para Mas Soporte

Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, por favor dirigete al punto de contacto en la UE
correspondiente. Asegurate de tener a mano la informacién del producto y cualquier detalle relevante sobre tu
consulta.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del
soporte de funda para rifle L.E. Wilson 204 Ruger.



Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de
Fusil L.E. Wilson 204 Ruger

Introduction

Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 204 Ruger. Ce produit est congu pour vous aider a
rognier vos cartouches avec précision et uniformité. Cependant, il est important de suivre certaines directives de
sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les cartouches spécifiées (204 Ruger).
Vérifiez régulierement I'état du support de cartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants et des animaux domestiques.

Conservez le support de cartouche dans un endroit sec et propre pour éviter toute détérioration.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous utilisez le support de cartouche pour éviter les
projections.
Ne forcez pas le support si vous rencontrez une résistance lors de l'insertion ou du retrait des cartouches.
Ne modifiez pas le produit d'aucune maniére, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
N'utilisez pas le support de cartouche avec des douilles endommagées ou useées.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Placez le support de cartouche sur une surface plane et stable.
® Assurezvous que le support est correctement aligné avec le rogneuse ou I'outil que vous utilisez.

2. Utilisation :

® |nsérez la cartouche dans le support de maniére a ce qu'elle soit bien maintenue.

® Utilisez le rogneuse ou les outils appropriés pour le rognage, le reamer de poche d'amorce, ou le
débourrage.

® Apres utilisation, retirez la cartouche du support avec précaution.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.

® Consultez les réglementations locales pour I'élimination appropriée des produits en métal et en plastique.

® Sile produit est endommagé, contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur son
élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre support de cartouche, veuillez contacter votre
revendeur ou le fabricant. Assurezvous de fournir les détails du produit et de la situation pour obtenir une assistance
rapide.

Merci de votre attention a ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une
utilisation sQre et efficace de votre support de cartouche de fusil L.E. Wilson 204 Ruger.



Istruzioni di Sicurezza per I'Utilizzo del Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 204 Ruger

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 204 Ruger. Questo prodotto € progettato per garantire
precisione e uniformita nella lavorazione delle cartucce. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
e utilizzo per garantire un‘esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce solo per il suo scopo previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Conserva il supporto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Verifica regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.

In caso di dubbi sull'uso del prodotto, contatta un esperto o un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza solo cartucce compatibili con il supporto per cartucce L.E. Wilson 204 Ruger.

Non forzare mai il supporto durante l'uso; questo potrebbe danneggiare il prodotto o causare infortuni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante la lavorazione delle cartucce.

Mantieni le mani e altre parti del corpo lontano dalle parti in movimento del supporto.

Non utilizzare il supporto se € danneggiato o se le istruzioni non sono chiare.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
® Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

2. Installazione:

® Posiziona il supporto su una superficie stabile e piana.
® Fissa il supporto in modo sicuro per evitare movimenti durante l'uso.

3. Uso:
® |nserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.

® Segui le istruzioni specifiche per la lavorazione delle cartucce, come la rifilatura e la sbavatura.
® Controlla frequentemente il progresso per garantire risultati uniformi.

4. Pulizia:

® Dopo l'uso, pulisci il supporto con un panno asciutto per rimuovere polvere e residui.
® Non utilizzare solventi chimici aggressivi per la pulizia.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
® Se il supporto &€ danneggiato e non puo piu essere utilizzato, smaltiscilo in modo responsabile.
® Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e I'uso del supporto per cartucce L.E. Wilson 204 Ruger,
contatta il tuo rivenditore o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti.



Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo supporto per cartucce L.E. Wilson 204
Ruger. Grazie per la tua attenzione e buon lavoro!



Instrukcja bezpieczenstwa dla uchwytéow na tuski L.E.
Wilson 204 Ruger

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér uchwytu na tuski L.E. Wilson 204 Ruger. Niniejsza instrukcja bezpieczehstwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz ochrony uzytkownikéw przed potencjalnymi zagrozeniami.
Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami przed uzyciem uchwytu.

Ogodlne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.
® Przechowuj uchwyt w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci i wysokich temperatur.
® Regularnie sprawdzaj uchwyt pod katem uszkodzeh. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie

uzywaj produktu.

Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rekawice, podczas pracy z
tuskami.

Nie pozwdl dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorostych.

Szczegoblne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Uzywaj uchwytu tylko z tuskami przeznaczonymi do danego modelu (nowe lub po strzale).

Nie uzywaj uchwytu w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do uszkodzenia lub kontaminacji tusek.
Upewnij sie, ze uchwyt jest prawidtowo zamocowany przed rozpoczeciem jakiejkolwiek pracy.
Unikaj nadmiernego nacisku podczas ciecia, wiercenia lub innej obrobki tusek.

Nie prébuj modyfikowac uchwytu, poniewaz moze to prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1.

2.

3.

4.

Przygotowanie do uzycia

® Upewnij sie, ze wszystkie komponenty uchwytu sa czyste i w dobrym stanie.
® Sprawdz, czy tuski sg odpowiednie do uzycia z uchwytem L.E. Wilson.

Montaz uchwytu

® Umies¢ tuske w uchwycie, upewniajac sie, ze jest stabilnie osadzona.
® Zablokuj uchwyt zgodnie z instrukcjg producenta, aby zapewni¢ pewne trzymanie.

Uzytkowanie

® Podczas ciecia lub wiercenia, trzymaj uchwyt w stabilnej pozyciji.
® Uzywaj narzedzi zgodnie z ich przeznaczeniem i zawsze w sposib bezpieczny.

Zakonczenie pracy

® Po zakonczeniu pracy, usun tuske z uchwytu i wyczysé wszystkie uzywane narzedzia.
® Przechowuj uchwyt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

® Uchwyt na tuski L.E. Wilson powinien by¢ utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpadow.
® Nie wrzucaj uchwytu do og6lnych odpadow, jesli jest uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku.
® Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie odpadami, aby uzyskaé wiecej informacji na temat

prawidtowej utylizaciji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



® W przypadku pytah dotyczacych bezpieczeristwa produktu lub w celu zgtoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj sie z lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczernstwo jest dla nas priorytetem.



RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 204 RUGER
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 204 RUGER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on
suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Pida tuote lasten ulottumattomissa.
® Tarkista tuote ennen kayttva mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tai

puutteellista tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
IImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

® Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli kivaarikoteloiden trimmaamiseen.

Varmista, ettd kotelo on oikein asennettu pidikkeeseen ennen kayttoa.

Ala kayta tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimivuudesta.

Pida tyoskentelyalue siistina ja jarjestettynd. Valta ylimaaraisten esineiden olemassaoloa tydskentelyalueella.
Kayta tarvittaessa suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita.

Asennus ja kayttéohjeet

1.

2.

3.

Asennus:
® Varmista, ettd tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
® Ota kotelo ja aseta se L.E. Wilsonin pidikkeeseen varmistaen, ettd se on kunnolla paikallaan.
® Tarkista, etta kotelo on oikean kokoinen ja ettd se on yhteensopiva pidikkeen kanssa.
Kaytto:
® Kaynnista trimmausprosessi varovasti ja noudata valmistajan ohjeita.
® Varmista, ettd pidike tukee koteloa oikein koko trimmausprosessin ajan.
® Seuraa tarkasti timmaustuloksia ja varmista, etta ne ovat johdonmukaisia.
Paatos:

® Kun trimmaus on valmis, poista kotelo pidikkeesta varovasti.
® Tarkista kotelo huolellisesti ennen kayttéa varmistaaksesi, ettéd se on kunnossa.

Kasittelyohjeet

Varmista, ettd tuote on aina puhdas ja kunnossa ennen ja jalkeen kayton.
Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa kosteudelta ja darimmaisilta 1ampdtiloilta.

Havitysohjeet

Havita tuote ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset sdaddkset ja ohjeet tuotteen havittdmiseksi.

* Ala heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, mikéli se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. He voivat antaa sinulle
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen turvallisessa kaytossa.

Tama ohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Pida tdma ohje saatavilla, jotta
voit palata siihen tarvittaessa.



Sakerhetsinstruktioner for L.E. Wilson 204 Ruger Ny
Hylshallare

Introduktion

Tack for att du valt L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt ar utformad for att ge hdg precision och enhetlighet
vid trimning av hylsor. For att sékerstélla sdker och effektiv anvandning, vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner
noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att minimera risker.
Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte om den ar skadad.
Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand alltid skyddsglasogon for att skydda 6gonen fran eventuella skrap eller fragment.

Anvand handskar for att skydda handerna fran vassa kanter och hylsrester.

Sakerstall att arbetsytan ar stabil och fri fran hinder.

Undvik att anvanda produkten i fuktiga eller instabila miljoer.

Folj alltid de specifika instruktionerna fér trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av hylshallaren:
® Valj ratt hylshallare for din specifika hylstyp (Fired, New, Neck, eller Full Length sized).
® Fast hylshallaren i trimmern enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera att hylshéllaren sitter fast och &r korrekt installerad innan anvandning.
2. Anviandning av hylshallaren:
® Placera hylsan i hylshallaren och se till att den sitter ordentligt.
® Utfor trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring enligt tillverkarens anvisningar.
® Kontrollera resultaten noggrant for att sakerstalla att hylsorna &r korrekt bearbetade.

3. Efter anvandning:

® Rengor hylshallaren fran skrap och smuts efter anvandning.
® Forvara hylshallaren pa en saker och torr plats.

Avfallshantering

* Folj lokala foreskrifter for avfallshantering nar du slanger hylshallaren eller dess delar.
e Atervinn material dar det &r méjligt for att minska miljopaverkan.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterférsaljaren dar produkten
koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsdatum till hands fér snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sdkerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en sdker anvandning av L.E. Wilson Rifle
Case Holder.



Navod k pouziti a bezpe€nostni pokyny pro drzak
nabojnic L.E. Wilson 204 Ruger

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili drzak nabojnic L.E. Wilson pro pusky. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval
maximalni pfesnost a jednotnost pfi ofezavani vaSich nabojnic. Abychom zajistili bezpe€né a efektivni pouzivani
tohoto vyrobku, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a bezpecnostni informace.

Obecné bezpecénostni pokyny

Ujistéte se, ze produkt pouzivate pouze k ur€enému Ucelu, tedy k Gpravé nabojnic.

Pred pouzitim vyrobku si diikladné preététe vSechny pokyny.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

P¥i praci s ndbojnicemi a prisluSenstvim dodrzujte veSkeré bezpecnostni pfedpisy a pokyny.
Zkontrolujte vyrobek pred kazdym pouzitim, zda neni poskozeny.

Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouziti

P¥i pouzivani drzaku nabojnic noste ochranné bryle a rukavice, abyste se ochranili pfed moznymi zranénimi.
Nikdy nepouzivejte drzak s poSkozenymi nebo deformovanymi nabojnicemi.

Ujistéte se, Ze je pracovni prostor Cisty a dobfe osvétleny.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti otevieného ohné nebo jinych zdrojd zapaleni.

PFi praci s nabojnicemi se vyhnéte jakémukoli nebezpe€nému chovani, jako je napriklad spéchani.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

® Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné nastroje a materialy.
® Ujistéte se, Ze je drzak nabojnic Cisty a bez necistot.

2. Instalace:

® Umistéte nabojnici do drzaku tak, aby byla pevné uchycena.
® Ujistéte se, Ze je nabojnice spravné umisténa a ze drzak je bezpecné zajistén.

3. Pousziti:

® P¥i ofezavani, vyvrtavani zapalek nebo vyvrtavani krku drzte drzak pevné a stabilné.
* Postupuijte podle specifickych pokynl pro kazdou operaci, abyste zajistili maximalni pfesnost.

4. Udrzba:

® Po pouziti dikladné vycistéte drzak a uloZte ho na suchém misté.
® Pravidelné kontrolujte drzak na znamky opotfebeni nebo poSkozeni.

Pokyny pro likvidaci
® Drzak nabojnic likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

® Nepokladejte vyrobek do bézného odpadu, pokud obsahuje materidly, které by mohly byt Skodlivé pro zivotni
prostfedi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpe€nosti vyrobku se prosim obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o vyrobku, v€etné €isla modelu a data zakoupeni.



Dékujeme, Ze jste si vybrali drzak nabojnic L.E. Wilson. Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné a efektivni
pouzivani vyrobku.



